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Felhívás előfizetésre.
Lapunk  1893 év ja n u á r hó elsejével a j 

kilenczedik évfolyamba lép
Programúinak marad a régi A  mennyi- i 

ben ily szűk körre terjedő vidéki lapnál le- i 
kétséges: mindenkor arra törekedniük, hogy 
lapunk koré oly m unkatá,'sak sorakozzanak, 
kik készek a közügynek szolgálni.

Nem kíméltünk sem időt, sem fáradságot, > 
sem anyagi áldozatot, hogy lapunkat oly szin ' 
vonalra emeljük mely pártolásra talál.

Midőn t olvasóinkat tisztelettel felhívjuk, 
hogy lapunkat jövőre is szives támogatásban 
részesíteni szíveskedjenek, nem mulaszthatjuk 
e helyen t munkatársainknak Önzetlen szives 
közreműködésükért köszönetét mondani, kérve 
őket, hogy a közügy érdekében becses támo
gatásukat a jövőben se vonják meg tölünk.

Lapunkat a muraszombati gazd fiók-egy 
let tagjai, úgy a községek m int testületek évi 
2 frtért, nem-tagok pedig 3 frtnyi előfizetési 
di/ért rendelhetik meg. Tisztelettel

A „Muraszombat és Vidéke11
szerkesztősége.

Uj-év napján.
Egyik év a másik után merül az 

enyészet tengerébe, nőm iiagyva mást 
hátra, mint, csalódást, szenvedést. Ro- 
han-rehan előre az idő s elkoptatja 
lassanként az egyik év fájdalmát, hogy

a másikénak adjon helyet s igy tovább : 
mindig egyformán.

Olyan szivünkön a keserűség, szo
morúság, mint a sivatag, melyen az 
öröm csak itt-ott egy-egy kis oáz.

Mennyi tájdalom, mennyi küzdés 
jutott az emberiségnek osztályrészül 
az elmúlt évben is, hány árva siratja 
szülőjét, hitves élettársát s hány anyá
nak kebléről tépte le magzatját, hogy 
soha többé vissza ne adja.

A kép mindig egy marad, csak
hogy egyszer egyik, másszor másiknak 
jut több a szenvedésből. Az öröm, az 
ritkább, azt az életben nagyon szűkén 
mérik.

Nézzünk körül, mennyi a szenvedő, 
éhező, tázó ember s még a jobbmó- 
duak között is mennyi küzdelemmel 
jár a lét.

lía  ebben a küzdelemben életben 
valami boldogító éivé- foglalhat tért 
lelkűnkben, az azon tudat, hogy em
bertársaink arczárói letöröljük a szen
vedés könnyeit s hogy ahol csak le
hetett jót tettünk.

Ez nyújthat örömet, boldogságot, 
ez könnyítheti az élet nehéz terheit.

Dicséretére legyen mondva az em
beriségnek, e tekintetben igen szép 
haladás észlelhető.

Mindenfelé népkonyhák, kórházak 
stb. létesülnek, többnyire közadakozás

Karácsony este.
A/, a/, asszony ott a kirakat előtt úgy ha

sonlít Rafael Madonnájához! A/, arc/.a tele vau 
bánattal s szeméből a fájdalom sugárzik.

Ott áll már hosszabb idő óta s nem veszi 
észre, hogy az est sötétsége kezdi átvenni ural
mát s a járókelők tömege egészen megritkult.

Mert mindenki siet haza ilyeukor.
A szent karácsony ünnepe van ina.
Karácsonyfa ezer gyertyája fénylik ki az 

ablakon át.
A világosság fénye mellett olvassa a pénzét.
Vájjon mit is kéne venni a kicsikének?
A csecsebecsék, amiket a kirakatban lát, 

mind drága portéka.
Egész nap dolgozott, csak hogy megkeresse 

azt a pár liato't.
Kalácsot vett egy részén, az ünnep kedvéért, 

de mást mit is vegyen a kis Rózsikának?
Nem maradt csak pár krajczárkája, pedig a 

leányának mára valami szépet, ragyogót szeretne 
venni. Úgy amint azt otthon megígérte.

Az üzleteket már miudenfelé bezárni kez
dik. A kereskedők is sietnek haza övéik körébe.

Az asszonykát láz fogja el. Haza üres kéz
zel nem mehet. Mit is mondanának a lakók a 
házban, de mit is szólana a kis Rózsikul Bizony
nyal egész éjjel sima, ha ó róla a kis Jézuska 
megfeledkeznék.

— L)e hát mit is vegyek — uram Jézus — 
töprenkedék az asszony.

Ezeket a szavakat olyan hangosan mondotta 
ki, hogy a háta mögött ólálkodó úri ember el
érkezettnek találta az alkalmat, hogy a szép 
asszonyt megszólítsa.

— Kérem, talán segítségére lehetek a vá
lasztásban, kezdé meg a szót az idegen.

Az asszony összerezzent az idegen férfihangra 
és föl sem tekiutett.

Úgy sietett, hogy a lélekzete is majd elállott.
Mert az az idegen ember nyomon küvttte.
Mintha valami irtózatos kisértet üldözné, 

úgy remegett az egész testében a szegény asszony.
Nem mert hátra tekinteni. De látta, amint 

egy-egy lámpához éri, a férfi megnyúlt árnyékát 
a lába előtt.

Hogy szabaduljon, hirtelen beosont egy üzletbe.
Éppen zárni akartak már s a késői vevőt, 

a kiuek külseje jó hasznot m in igéi betett, a se
gédek nem éppen uyájasan fogadták, különösen 
mert pénzét a kendőjének cslic kéből szedegette elő.

Az asszony szeretett volna hosszabb ideig is 
válogatni, hogy a kint váró kísérőjét eluntassa 
s tőle megszabaduljon, de bent siettették.

Végre megalkudt. k s az asszony a kis ke
resztekké!, amit a leánykájának vett, a keblébe 
csúsztatta s odébb állott.

Az utczán a lámpa árnyékában várakozott 
reá a férfi.

Az asszony a keresztet, a keblére szorítva, 
most már bátrabban sietett előre. Ott kellett neki 
elmenni a várakozó férfi előtt s mikor mellette 
elhaladt, majd hogy ossz* nem roskadott.

utján. A hideg beálltával a szegény 
fázó iskolás gyermekek meleg ruhával 
láttatnak el.

Itt van mindjárt Muraszombat kö
zönsége, a kinek nemesszivü adako
zása lehetővé tette, hogy az óvoda 19 
szegény növendéke meleg alsó ős fel
sőruhát kaphatott.

Nem-e édes jutalom amaz apró se
reg leirhatlan öröme. Bizonyára érez
ték azt mindazok, kik ez öröm elő
mozdításában részesek voltak. Pedig 
még hány szegény van, a kire ráférne 
az emberek adománya !

Megint csak arra kell visszatér
nünk, hogy ezen legjobban lehetne 
segíteni egy nőegylet által. Mert hisz 
már a természettől megvan a nőkben 
a finomabb érzék a nemes és jó iránt, 
az ö kezükbe téve a szegények sorsa; 
sokkal üdvösebben, eredményesebben 
működnének sanyarú helyzetük javí
tásán.

Hogy a most beköszöntő év ne 
merüljön a feledés, az enyészet ten
gerébe, — városunk hölgyei egyesülve 
alakítsák meg a muraszombati keresz
tény nőegyletet, hogy ez által keresz
tényi szeretettel munkálkodva városunk 
nyomorának enyhülésén, az év sokáig 
emlékezetes maradjon. 1.

— Te vagy az, Anna?
Az asszony, mintha hirtelen kővé vált volna. 

Reszkető inai alig bírták és hirtelen megállóit.
— Anna, hát csakugyan te vagy, mért félsz 

olyan nagyon szörnyen tőlem!
— Öntől ? Nem. Azt hittem más. Öntől már 

nem félek. Megcsalt és tudom, hogy Öntől óva
kodnom kell. Ön boldogtalanná tett egész éle
temre. A szégyenbe döntött, aztán elhagyott.

— Hol jársz ilyen késő este.
— Mért kérdi ? A munkából jövök. Dolgo

zom, hogy éhen ue haljon az ön gyermeke, a 
kinek a nevét sein tudja. Itt lakunk a szomszéd 
utczábau egy piuczelaká&bau, ahol még három 
lakó lakik. Talán csak tudja, hogy mu kará
csony este van. Minden jó keresztény ilyenkor 
otthon tölti az idejét övéi körében. Én is csak 
azért késtem m<-g, mert valamit venni kellett a 
kis Rózsikátiak. Ne mondja, hogy ő róla uiég az 
Isten is megfeledkezett.

A szomszéd házból gyermekhaugok Karácso
nyi éneke hangzott ki az utczára

Önkéntelenül nézt-k föl a világos ablakokra és 
csillogó könny lopódzott mind a kettőjük szemébe.

A kórus elhallgatott. Azt gyermektől élénk 
örömkac/.aja váltotta föl. Mintha apró angyalok 
csicseregnének. Aztán néma leit minden.

A csendet a nő reszkető hangja szakította meg.
•— Ma szent karácsony vau, a Megváltó szü

letése napja.
A férfi esdő tekintetet vetett az asszonyra, 

szeméből könyeket törült, ki s mikor szólni akart, 
úgy remegett a hangja, hogy alig bírta kimon
dani e szókat:



„Áudiatur et altéra pars.“ 
„Lássuk az érem másik felét!"

Nem vág)ok én X-Y-sága! Ezt a derék jó 
urat tán ismerem, de kilétét nem tudom. Öt vé
deni jogom nincs, de nem is akarom. Majd meg
áll ó a maga talpán; hiszem, hogy lesz benne 
bátorság kimondani: „Gyerünk a gyepre ; ott lás
suk meg, ki a legény a talpán ?*

Karácsony a kereszténység legszebb ünnepe ; 
az igazi, a megtestesült szeretet nagy napja. Es 
ime a „ Muraszombat és Vidéke11 ez. itteni lapnak 
épen karácsonyi száma hoz egy igazán minősithe- 
tetlen, helytelen, értelmetlen zagyvaléku ezikket 
— plébános tol'ából Bellatinczról, Zalából!

Plébános — az örök szeretet helyett — fur- 
kósbotot, sulykot ragad kezébe és üti-veri a sze- 
retetet, a magyar hazafiságot.

A ezikket olvasva először néztem, aztán gon
dolkoztam. de már erre fejet csóváltam, mindjárt 
rá csodálkoztam, no és sajnálattal bámultam s 
kérdeztem, mi találta a czikk Íróját, akit koráb
ban igen előnyős oldaláról ismertem ?!

En, aki nem vagyok X — Y ur, én mondom, 
hogy a ezikket a hang hordozása és az író mo- 
dortalansága már agyonütötte : adott . kot eleget, 
igen sokat a jogos felháborodásra, a teljes meg
botránkozásra azok részéről, kik magyarok voltak 
és akarnak is lenni az utolsó óráig, mert őket. 
más fajba beoltani lehetetlen

Az a sajnálatra méltó plébános kegyetlenül 
eldobta a sulykot; furkóst ragadott kezébe, elfe 
ledvén hogy van ám annak bunkósabb vége is. a 
mely épen őt tapogatja.

Az Üdvözítőnek oka. helye és alkalma, joga 
volt kiűzni Isten házából a Jadásokat., az izmae
litákat! De igaztalanul, kíméletlenül, botorul ki
űzni Isten templomából a magyar édes hazai 
nyelvet -  azt épen egy plébánosnak tenni haza- 
fiatlanság

Az egész ország apraja-nagyja, az országház
tól le az utolsó kunyhóig érzi a magyar nemzeti 
szellem érvényesülésének közeledtét; mozog, hat, 
tesz, dolgozik, hogy az ősök folytonos harczai közt 
ki nem vívhatott, s a nemzet létjogainak alapját 
képező követelmények megvalósuljanak.

Hát azért volt annyi köny, annyi áldozat, 
annyi vér elődeink idejében, azért szeuvedtek bör
tönt, hogy ma sárba tiportatni engedjük a magyart?

És mit látunk ? Egy plébános nem Iát, nem 
hall semmit mindebből, I’ató Pállal tartva oda 
vágja: „Ej, ráérünk arra még!*

LTgy látszik : „Szájába várja a sült madarat.“ 
Kényelemnek megjárja, de hazafiasságnak soha!

No tisztelt papom, fejedre olvasom saját sza
vaidat, idézetedet: „ Si tacnisses, philosophus num 
sisses• (magyarul: Hallgatni arany, beszélni ezüst,)

Aztán honnan e rengeteg harag, méreg, dü
höngés? Az a tisztelt X Y ur e lapok öl elik 
számában oly teljes, becsülésre méltó hangon irt, 
hogy kalapot előtte

Horrendum dictu! Apage Satanas! tetszik 
tudni plébános uram !

Miért az a csúnya förmedvény ?! A plébános 
érzékenykedik — persze alaptalanul; — de az 
megzivarja ám az elme higgadtságát, a helyes 
Ítélést és a czikk íróját a hang. a modor, a há- 
nyavetiség épen azon oldaláról mutatja be, a mit 
mi szívesen eltagadni hajlandók vagyunk. Tetszik 
érteni ?

Lakjék valaki sokaczok, bunyeváczok, szerbek,

— Legyen meg az Ü akarata.

A szűk pinc/.elakáHban, a hol sok gyerekkel 
megáldott három család is lakik, piczi viasz
gyertyák égnek az asztalon. Az égő gyertyákat 
apró gyei mekek veszik körül.

— A kis Jtózsika meghúzta magát hátul egy 
S arokban. Neki nincs papája, a ki fenyőgalyakat 
vágna, a mamája pedig még nem jött haza a 
munkából, aki elhozza neki a Krisztuska aján
dékát. De im nyílik az ajtó a a Madonna képű 
szép asszony egy id*geu féríinnak a karján lép 
be a piuczelakás ajtaján,

A kis Rózsi ka mint villám ugrik fel ülőhe
lyéhói és megeredt könnyeit töriilgetve rohan az 
anyja »lé. Mi* hoztál édes jó anyiiskám, mit 
hoztál, mit küldött nekem a kis Jézuska?

A szép asszonyt górcső- zokogás fogta e |; 
ölébe kapta a kis porontyot és hosszan, sokáig 
csókolgató annak arczát.

A jelenlevők némán nézték a jelenetet.
A sokat szén vedelt asszony lakótársai felé 

fordult és bemutatta azt az urat, a kivel jött: a 
R<:Zsikának az atvját.

A piczi ártatlan gyerm-k nem tudta me
lyiknek örüljön jobban, a keresztnek-.-, vagy az 
upuskának, a kinek a nyaka körül fonta magát 
és ak't százszor is megcsókolt.

A ritka jelenet mindenkinek könnyet c-alt 
a szemébe.

A Megváltó keresztje meghozta a kibékülés 
uapjat. . . .

Áldott légy-n az ő szent neve!

horvátok, tótok, oláhok, románok közt S/.t. István 
birodalma területén, annak magyarnak kell lenni, 
mert máskép Lucaciuként rásütik a honárulás 
bűnét, a hazafiat lanságnak épen nem megtisztelő 
jelzőjét.

Egy értelmes plébánosnak nemcsak papnak, 
de magyar hazafinak is kell lenni

1868. óta elég idő, tér és alkalom volt arra 
már az iskolában, hogy tanulja meg a hazának 
minden idegen ajkú polgára a magyar nyelvet Ha 
kijő az iskolai kötelezettségből a gyermek, vájjon 
szabad-e őt elfeledni, szabad-e megengedni, hogy a 
nemzet napszámosainak, a derék, hazafias tanítói 
karnak éveken át tanúsított törhetleu buzgalma 
füstbe menjen, a mit a gyei mekek magyarul tud
tak és tanultak, dobják a sutba, a sarokba, a fe- 
ledékenység örök éjjébe ! ?

Hát az egyház nem a felnőttek i»kolája is?
Az iskola után az ipar, kereskedelem, igaz

ságszolgáltatás közigazgatás terén nem e érvé 
nyesült az édes, hűvös-bájos magyar nyelv ? Nézze 
meg csak plébános uram a stati-tikát mi a kü- 
lömbség ma és 1868-iki állapotaink közt a magyar 
nyelv terjedése ismerete körében ?

Hát 1868. óta Bellatincz vidékének értelmi
sége mitsem tett volna a magyarosodás ügyében ? 
Hogy lehet őket — bár a sorok közt. is — evvel 
vádolni ?

Sajnálom — czikkéből ítélve — hogy any- 
nyira rövidlátó,

Miért ócsárolja saját híveit, miért alacsonyitja 
le őket oda, hogy 10 et is alig birna fogni, a 
ki magyar predikáczióját meghallgatná.

Nézze meg a muraszombati evang. imaházat, 
ott minden 3-ik héten van magyar isteni tiszte
let zsúfolt közönséggel, kik közt tiszta magyar 
kath. hívót is eleget találhat; mert a szomjas 
szarvas forrást keres, a hol szomját olthassa.

Plébános Uram! Dicséret ez Önre nézve? 
Nem veszi észre, hogy önnönmagát rántja le a 
mondásával. Nem tudja-e, hogy a jó pecsenyére, jó 
magyar predikáczióra szoktatott vendég máskor 
is eljő ?

Nem tudja a szentirásból, hogy: „Jobban 
örülnek az égben egy megtért bűnösnek, mint 99 
igaznak f

Hát hol vette a jogot arra, hogy nem egyet, 
de szavai szerént 50, 25, vagy tiz igazhivöt meg
foszthasson azon lelki gyönyörétől, hogy jövő üd
vén munkálva Isten igéjét magyarul, az általa 
teljesen bírt és értett nyelven hallgathassa ?

Szabad ezeket elűzni, kikergetni Isten házá
ból ? Miből fakad ez a meggondalatlan tett ? a 
menthetetlen mulasztás és közömbösség?

Ha van magyar állam, a mint hogy van is, 
akkor van magyar államot alkotó magyar nemzet 
is; már pedig tetszik tudni: „Nyelvében él a 
nemzet*

Vagy a magyar állam papja és polgára a 
plébános — avagy valami más ?

A czikknek — más részére szánt éle — ép 
pen Íróját sebzi, üti, vágja.

Oly förmedvényes ezikket írni tiltja a papi 
állástól elválaszthatatlan és mindenkorra lentar
tandó tisztesség tudata, úgy a vallás-erkölcsiség 
mély. beható tudása.

Ha czikkiró plébános ismeri a magyarok tör
ténetét. vájjon miként feledhette el hogy az itt 
Szt István birodalma területén lakó népek Isten 
után nem-e a magyar lovagias, testvéries indu- 
latu fajnak köszönhetik lételöket, szabadságukat ?

Nem olvasta soha. hogy az orosz megfosztja 
vallásától is alattvalóit, nemcsak nyelvétől? Nem 
olvasta, miként bántak a jobb sorsra méltó len
gyelekkel ?

Nem tudja hogy a magyar pénzen táplált 
apró horvát népség, hogyan mocskolja mindazt, a 
mi magyar ?

Nem érzi ön plébános uram, hogy Önnek itt 
— már hivatásánál fogva is őrszemnek, ha
tárőrnek kell lennie?

Nem ismeri Ön a pánszlávizmus mézesmázos 
bajnokainak rókalyukjait, csapdáit, melyekben a 
nem gondolkozókat hamarosan hálóba kerítik ?

Ha nem vigyáz, könnyen zsákmánynyá válik.
Mi jól ismerjük a lyukat, honnan a szél fuj.
Micsoda szerencsétlen, hazafiatlan gondolat 

a/„ hogy a ki itt magyarosítani akar. az tanuljon 
meg először vendül Biz ez a hang minden a vi
lágon, csak nem a józan magyar hazafiság szel
leme. Mindjárt megmutatjuk a plébános állításá
nak absurd voltát

Íme itt van egy élő barátom, német szót egy 
hangot sem értett, nemet nyelvet tanulni szülői 
elküldték Regedébe. Hát talán az a regedei csa
lád először megtanult magyarul, hogy barátomat 
a német nyelvre oktathassa? Esze ágában sem volt 
de az én barátom egyszer csak kezdett mokogni 
aztán pötyögni és megtanulta a német nyelvet.

Ám itt a másik példa : A muraszombati kis 
dedóvodában megjelenik a vindis gyerek egy szót 
nem tud magyarul; a köztiszteletben álló óvónő 
előtt, a vend nyelv ismeretlen valami és mit lá
tunk? Az a tőzsgyökeres vindis nebuló 2 -3  
hónap alatt már tiszta magyarsággal csacsog!

No es ezt nem tudná más is megtenni plé
bános uram ? Millió és millió magyar tanuljon

vendül, oláhul, románul, szászul, föt&lf'talán egy 
maroknyi nép kedvéért?

No lássa plébános Uram, vagy bolond, vagy 
alattomos, titkos pánszláv bajnok sugalmazta Ön
nek, hogy csak úgy lehet magyarosítani itt, ha 
előbb vendül megtanul valaki.

Sőt, mint a fenti példákból látszik, épen el
lenkezőleg. A mely ur, vagy hivatal vendül bu
zog, beszél, tanácsol folyton és nem kezdi az 
érintkezést magyarul, nem bátorítja első szónál, 
nem biztatja a szemérmes embert hogy magyarul 
adja elő dolgát, majd belesegiti az ugyan édes
keveset tesz hazafias kötelességéből.

Igen is ért a vend nép legnagyobb része 
magyarul, mert már ő is rájött unnak tudására, 
hogy „ A hány nyelvet tudsz, annyi embert érsz*.

Ezt nekünk, magyaroknak mondták és mond
ják szemünkbe, tessék alkalmazni más fajra is 
viszont.

Azt sajnálom, hogy az a jó magyar fiú, a 
czikkiró plébános is már beadta derekát és nyíl
tan beállott -  lévén ő Tóth — „Dobzse Lász
lónak.*

11a tisztelt plébános uram almát akar enni 
és leül a fa alá virágzáskor lesni az alma növé
sét, akkor bizony felkopik az álla.

11a a boldogult nagy kölkedi (Vas) pleb.ános 
is úgy gondolkozott volna, a mint Ön Bellatin- 
ezon, akkor Nagy-Kölkeden ma is lámpával kel
lene keresni fényes nappal a magyart. Lássa az 
a derék plébános az iskolában, a szószokén, há
zánál, társalgásban folytonji magyar nyelvet hasz
nálva horvát községét magyarrá tette. Lássa, ez 
példa, ez jellem, ez pap és hazafi!

Tán olvasta a legszebb emlékű Szabó Imre 
volt szombathelyi püspök életéből, hogy bénnálási 
kőrútjában mondandó szent beszédét előre lefor- 
dittatta vend nyelvre azt jól betanulta és el is 
mondotta.

Csudáit bámult a nép, hogy az ö püspöke 
vendül is tud Akkoriban jártak-keltek a titkos 
pánszláv ügynökök izgatni, hogy a nép szakadjon 
el az egyházmegyétől és csatlakozzék a szomszéd 
külföldi püspökséghez, hol nyelvét értik.

Szabó Imre e tényével sakkmattot mondott 
mondott ez alattomos tervezgetőknek, izgatóknak.

De nem hagyta abba; mikor az elöljáróság 
aztán tisztelegni és megköszönni ment a vend 
predikáczióját, a nagynevű főpap megforgatta őket:
/.ássátok, én nem vagyok köteles tudni a ti nyel
veteket, de kedvetekért megtettem ; ti is tegyétek meg 
az én kedvemért, hogy megtanultok magyarul / 
l)e ha ezt nem teszitek és én még visszajövök kö
zétek, püspöki botomat verem a hatotokhoz /

Tessék plébános uram ily nemes és nagylelkű 
férfiú példáján lelkesülni, hatni és alkotni

Nem ölbe rakott kézzel nézni a napot hanem 
utón útfélen, éjjel-nappal, nem doronggal, de szép 
szóval szeretettel kell beleesöpögtetni az idegen 
ajkú népbe, hogy magyarul tudni kötelesség és 
haszon.

Nem alulról vagy felülről várni a buzdítást, 
illetve ukázt; de be kell szegődni faltörő kosnak, 
kezdeményezni a magyar prédikáczió behozatalát. 
Hisz ez a magyar papra csak áldás és soha nem 
lehet teher!

A nemzetek elöretörekvésében minden napnak 
megvan a maga súlya értéke ; vesztettünk a múlt
ban igen sokat keveset szereztünk vissza — még 
a társadalomban is. Siessünk, nehogy elkéssünk.

Gyermekeinkre, unokáinkra kevesebb terhet 
hagyjunk e téren!

„ Sine ira et stúdió* mondtam amit mondtam 
és írtam amit irtain

Közeledik az 1000 éves jubileum! Mily ma
gasztos volna, ha Kárpátoktól le széles e hazában, 
iskolában, templomban felzengene a gyönyörű ma
gyar egyházi ének, magyar szivének hazafias me
legével magyarul hirdetné minden pap Isten igé
jét. Ez volna a jubileumi ünnepségnek egyik fényes 
gyöngye!

Leteszem toliamat — kívánva a magyaroso
dásnak lelkesebb apostolokat és boldogabb újévet!

Külöuben pax nobis! TÖRÖK ERNŐ,
______ kir. közjegyző.

Tisztelt szerkesztő ur!
A bellatinczi magyar isteni tisztelet élet

beléptetése érdekében közölt felszólalásomra 
Tóth László által adott válasz eszmemenete 
annyira meglepte Önt uram, hogy mér a 
közlés alkalmával azon reménynek adott ki
fejezést, hogy azt észrevétel nélkül nem hagy
hatom.

Eügudelmével nagyon rövid leszek. Csak 
azt akarom constatálni. hogy felszólalásom 
tárgyilagos és igaz volt teljes egészében, és 
hogy senkit abban sem kifejezetten, sem a 
sorok kozott nem sértettem, tisztán a jo ;os 
kritika táryyaul szolgálható tényekre utaltam.

Ila ezekkel szemben egy józan értelemre 
valló bírálat- és megjegyzésekkel találkozom, 

* lérfihez illő kötelességemnek ismerem, jóhi



szem Őségé mén alapuló álláspontomat megvé-
de’mezni, de egy fan&ticus b .......... 1 mji,t a
ez ik ki ró, aki ugyanazt a hangot viszi ki a 
nyilvános életbe, amelyen odahaza a gazda- 
asszonyával szokott, enyelegni, — komoly 
vitatkozásba nem elegyedhetem.

Ezt tiltja tárgyain méltósága, tiltja ön- 
hecsérzetem. X. Y.

Hírek és különfélék.
\  t. iij  « \ lt íis /ö lió ii kérjük uz i.|őfi 

y. h- Hk megujila-át. Az előfizetési ár lapunk hom
lokán olvii-liatií ]. olvasniuk és kedves mun- 
kiitársuiukiiak boldog újévet kiválniuk.

— .1 m m -aszom  Imi fi liÍMle<lóv6 l.» .
rA«-souv lá  j.i, mint. minden évben, úgy uz idén 
is teljes díszében rngjogotf. De még sokkal ra
gyogóbb volt az a körülötte rajzó sok kedves 
gyermekihez és szem, melynek mindegyike az 
angyali ártatlansái/nak egyedül igaz és tiszta 
boldogságától sugárzott felé. Hát még a j.-len- 
volt szülők és jó barátok édes öröme mimbztn! 
Ide jöjjön az élet. küzdelmei és gonoszságának 
árjában ellnnkadt s már-már végkép elcMij/gi*dt, 
fásult s z ív  és itt bizonyosan felüdül és enyhülést 
n y r  tij erőt merít. « gyermekszívek érzelmének 
kristály forrásából! Önkénytelen jut eszünkbe itt 
a szent ige ; .Bizony, bizony mondom nektek, 
ha olyanok nem leez'ek, mint a kisdedek, nem 
mentek be a mennyeknek országába." Oh mér
het len mély értelmű s örök igazságu szavak és 
oh áldó szép tét, mely a kisdedek karácsonyfájá
ról szétáradva oly világO" egyszerűséggel s oly 
bűvölő vará/shatalommal érteti meg mégis azo
kat velünk egyszerre. íme a szeretet vallása, mely 
oly páratlan széppé, oly igazán meghatóvá, a 
legszebb ünneppé teszi szent karácsony napját. 
Kibékül pár perezre akkor, még a legsjvárabb 
szív is önmagával s az * gész. világgal. Együtt 
örvend az. örvendő gyermekkel s legalább addig 
f-lejt.i az élet minden búját, baját s önző vad 
tu«áit. Hálna elismeréssel, köszönettel tartozunk 
tehát mindazoknak, kik buzgó fáradalmaik s kik 
joszivfi ajándékaikkal külsőleg is emelik és meg- 
foghatóvá teszik előttünk a nagy napnak nagy 
jelentő égét. Mennyi fájó, keserű könnyet felszánt 
s mennyi ártatlan, igaz. örömet szerez az. ki tápot 
é- melegséget, ruházatot és játékot nyújt u fázó, 
Szegény gyermekeknek! Áldja meg a jóságos Is
ten az ő műiden lépéseket! — L*gel»ó elismerés 
illeti pedig itt derék, buzgó óvónőnket Takácsné- 
Kiimmermay.r Irma úrnőt, ki annyi előszeretettel 
s a legtáradhat lanabb odaadással teljesiti évről- 
évre szent hivatását. Öröm és büszín ség látni, 
hogy azok a kis apró szentek az. ő gondos, ér
telmes s a mi tő : szeretetteljes vezetése alatt 
mily megb-pő szép eredményt mutatnak fel a 
magyarnyelv és játszvatanulásban. Ének, verseléB 
oly édesen cseng kicsike ajkaikról, hazai nyel
vünkön. — E/. az igazi, helyes „t.alajkészités" ; 
ide jöjjön Ir-c'.ket venni, nem adni, az a jó szom
széd. aki a felebaráti szeretet napján nem lelki-, 
de valódi c . . .  pásztori hangon prédikál és kér
kedik (természeti 8, hogy csak ama bizonyos zsák 
érdekében) a maga nagy lóságával s marad a 
talajkészité nél újabb századokig. v. f.

— V asu l m ik . A muniszombat-gyaiiafalvai 
helyi érdekű vasút engedélyezési tárgyalása — 
mint Ildijük — január hóban Wz megtartva.

— l i l a  közit*. Horváth Györgyué úrnő egy 
nagy lil süteményt küldött még be uz. óvoda ka
ráé-máj fajára. Leitm-r József 1 irtot — Fogadják 
a nemasszivü adakozók az egylet hálás köszönetét.

— A m in  aszó  luku l i r. k . te m p lo m 
in*" ",év napján a korai mise után magyar 
predikáczió fog tartatni.

— A l^ii i i  Au I ii I i K ozm üveló ilívsi Egye
sület a jövő évben már megk./di segély.ő mű
ködését is és a legutóbb Széli KáhnaU elnöklete 
alatt tartott üléseu kétezer forintot határoztak e 
czélra fordítani, mely összegből Va.smegye emi- 
iientei részesül. Ugyuni.s három kisdedóvó felállí
tásának előmozdítását tűzték ki és ebből egy 
Zilamegyéé, ketté pedig Va.smegyéé lesz, az. 
egyik a Miirasz uiibuton, a másik S/.t.-Gothárdon

— Iti i 'ó i a lusz lú* . Miután Vüj*cz György 
városbiró állásáról leköszönt, múlt hó 27-ón uj 
választás lón eszközölve, amidőn a kandidált Fuisz 
Miklós, Somén Jáno- és Széli Mihály közül Sömeu 
Jáno- muraszombati földbirtokos lett általános 
szótöbbséggel városbirónak kikiáltva.— Hisszük, 
hogy városunk közügyéinek hivatott előmozdító
ját fogjuk benne üdvözölhetni.

A k ö z o k ta tá s ü g y i m in is z té r iu m
újévtől lógva külön hivatalos közlönyt t*d ki, mely
a minisztérium reudeleteit, elvi határozatait, a 
kinevezéseket slb.. fogja közölni s havonként 
kétszer fog megjelenni : ára 1 évre 2 frt 50 kr.

— líí*l év i s zo lg á la t. B'C-i lapok új
ságolják, hogy katonai irányadó köreink szintén 
foglalkoznak, a németek példájára, a 2 évi kato
nai szolgálat tervével, de c*ak akkor veszik ko
molyabban tárgyalás ala, ha Németország csak
ugyan megvalósítja; az újítás nálunk is jelentékeny 
költségemeléssel járna.

H a IÁI ozás. Dobosy Elek c-áktoniyai 
népiskolai tanítót és CMiludjat mlyos c p á s  élte: 
ugyanis egyetlen leánykájuk, a másfél éves Lenke 
m. hó 11-én kínos szenvedés után elhunyt. Nyu
godjék békével és a szülők bánatát enyhítse az. 
általános őszinte részvét!

— J á r v á n y .  Barkocz és Korongon több 
diftel itisz eset. fordult elő.

— €aaz«l»liunli. Az. állam méh sek felál
lítására gazdáknak kamat nélküli kölcsönt, ad. 
Folyamődási határidő 1893. jan. 15. s a kérv. nyék 
G'ai.d .Miklós ori-z. méhészeti felügyi lőhöz Huzi- 
ásra küldendők

— A te rv e z e lt  ő rség i v a su l ügyéhez .
A kereskedelemügyi miniszter értesítette e vár
ni-gye közönségét, miszerint, gr. Batthyány Zsig- 
mond csend la ki lakó- u/ou kérelmének, hogy egy 
Muraszombatból Őri Szt.-Péteren át C ákányig 
vezető h. é. vasútra előmunkálati engedélyt adjon, 
azon indokolással, hogy a párhuzamos vonalnak 
tekinti ndó muraszon bat-gyanafah ni vasút bizto
sítására vonatkozó munkálatok már előre haladott 
stádiumban vannak: ezúttal helyt nem adott.

— A fo g y asz tás i ad ó  k é rd é sé h e z . A
győri kir. itéló-tábla ez ügyben egy felette fontos 
Ítéletet hozott, mely kivált, járásunk gazdáit és 
kereskedőit, sőt a nagy közönséget egyaránt, ér
dekli. Ugyanis Neniecz Iván muraszombati lakós 
évek óta levágott borjú- és sertésekkel kereskedik 
Gráczban, melyeket rendesen itt Muraszombatban 
szokott levágni s melyek után — miután helyben 
nem fogy asztalink — nagyon terme szeles, fogyasz
tási adót soha senki nem is követeli, t. í. míg a 
város a fogyasztási adót kezelte. De máskép fogta 
fel a dolgot a fogyasztási adó bérlók helybeli 
buzgó képviselője, aki Nemecz Ivántól minden 
egyes állat után — noha tudta, hogy azok to- 
váhhszálliftatnak — fogyasztási adót követelt és 
miül ón N- ni - ez Irán ezen adót. megfizetni vona
kodott, nzékeny bírságol szabót* iá. Erre N-nncz 
Iván, begy további zaklatásoktól fel legyen mentve, 
az. ölelést Kis-Szőni haton volt kénytelen eszkö
zölni. a mi nagy időveszteséggel és kellemetlen
séggel volt összekötve. A jogtalan megbírságolás 
ellen pedig felebbezett. s a kövitkez.ő Ítélettel 
nyert, elégtételt : „<’) Felsége a király nevében ! 
A győri kir. itéló-tábla husfogyasztási adó ellen 
elkövetett jövedéki kihágás miatt vádolt Nemecf 
Iván elleni büntető ügyet, melyben a soproni kir. 
ts/ék 1892 évi ápril hó 3J-an 1131. sz. a. ítéle
tet hozott, vádlott 1752/92. sz. alatt Írásban in
dokolt fellebbezése folytán 1892. szept. 20-án tar
tott. nyilvános ülésében vizsgálat alá vevén, kö
vetkezőleg ítélt: Minthogy a husfogyasztási adó 
czelja a belföldön fogyasztás alá kerülő busne- 
müek fogyasztásának a megadóztatása, — s mint
hogy az adószedésre jogositott maga is azt állí
tó t ta, hogy vádlott a bejelentés és adózás nélkül 
levágott borjukat, és sertések) t Gráczba szállította 
s így azok belföldön fogyasztás alá nem kerül
tek : ennélfogva vádlott terhére sem a kincstár 
megrövidítésére irányzott szándék, sem pedig a 
törvény által meghatározott szabályellenesség meg
állapítható nem lévén : a kir. itélő-tábla vádlottat 
a kir. törvényszék ítéletének megváltoztatásával 
az. ellene emelt vád s következményeinek terhe 
alóli felmenti. Győr, 1892. évi szeptember hó 20. 
Vörösmarty H. k. elnök Dr. Tassy Pál s. k. elő
adó. (P. II.)" Lapunk hivatva van járásunk nem 
egyedül csak gazdasági de az általános érdekeit 
is képviselni, éji azért szívesen ragadjuk meg az. 
alkalmat s kötelességünknek ismerjük a kii/dő 
kereskedelmünk érdekében szót emelni annak min
den megnehezítése és m. gbénitása ellm. Köteles
ségünknek ismerjük gyári és háziipar hiányában 
az amúgy is csekély kivitelű kereskedelmünk fej
lesztésé e, mint jövidelmi forrásra ügyelni s an
nak lohasztását lein főleg meggátolni. Idegen — 
külföldi — kezekre tereljük a legjelentékenyebb 
kiviteli kereskedelmet, a borjú- és sertéskereske
dést, hogy ha ezen kivitelre szállt állatokat itthon 
is megadóztatjuk, holott, azok a fogyasztásuk pia- 
cz.au úgyis meg lesznak adóztatva, ezen kétszeri 
megadóztatásuk a mai koukurreiiczia mellett ke
reskedésünk versenyképességét u regedei vagy 
balbenraiui kereskedőkkel szemben, akik nálunk 
az exportált állatok után fogyasztási adót termé
szetesen nem fizetnek, illuzoriussá teszi. A kül
földi kereskedő pedig nálunk nem adózik, ergo 
alkalmazzuk a hazai adóalapot: a magyar keres
kedőt. — A fent idézett Ítélet a helyes indoko
lással pedig tunu-it|H, hogy: .Meghalt Mátyás 
király, de van azért igazság édes hazánkban!* X

— A baityéudi önkéntes tűzoltó 
egylet 1893. jan. 14-én a Kiizmics-féle vendéglő 
nagytermében az egylet pénztárának gyarapítására 
zártkörű tánc/.vigalmat rendez. Belépti dij szemé
lyenként 40 kr., családjegy 80 kr. Kezdete 7 
órakor. — Nemesdeu (Ilidvég) Kiizmits István 
vendéglőjében 1893-i k január hó* 7-ik najiján 
polgári táuczmulatság lesz. Belépti dij szemé- 
lyenkiut 30 kr., családjegy 60 kr. Kezdete 6 órakor.

— í la g y a r  z a r á n d o k la t
rö l K ó m ába. 1893. év február hó 19-én 50 
éve lesz, hogy XIII. Leó pápa a római Szt,- 
Lőrinc/ templomban püspökké lett szentelve. A 
pápa örötnuupja az egész katholikus világ fényes

ünnepe lesz. Zarándoklatok Indulnak Rómába 
Eurőpu minden részéből, sót Amerikából is. A 
magyar zarándoklatot Dr. König Gusztáv, esz
tergomi főegyhá/.megyei áldozár fővárosi lelkész 
rendezi és szándékát a In rczegprimás ő excellen- 
czi ójának és a nagy méltóságú püspöki karnak 
tudomására hozta. A zarándoklatra vonatkozólag 
már megjelent részletes programul szerint kétféle 
menettérti jegyek fognak kiadatni és pedig Bu
dapestről Zágráb, Fiume, Coriiions, Florenczen 
át Rómába és ugyanazon utón vissza, továbbá 
oly jegyek, melyekkel a visszautazás Florenz, 
Bologna, Milano, Velencze, Trieszt, Piagerhofon 
át történik, az előbbi ára az 5 napi római teljes 
ellátással együtt I. oszt. 140 frt, II oszt. 110 
»rt, az Utóbbié I oszt. 150 frt, II. oszt. H8 frt. 
Az utazást, mely külön vonattal történik s pedig 
Rómáig közlekedő közvetlen kocsikkal, valamint 
a Rómában első rendű szállókban biztosított el
látást a m kir. államvasutak váiosi menetjegy- 
irodája rendezi. A jegyek 60 napig érvényesek, 
a nielylyM a visszautazás bármely vonattal tör
ténhetik; az utazás visszajövetkor bárhol meg
szakítható. Részletes programútok König Gusztáv 
urnái (Budapest, krisztinavárosi plébánia) kap- 
liatók. a ki e tekintetben kívánt bárminemű fel
világosításokkal is szívesen szolgál.

-  H e ly re ig a z ítá s .  Múlt számunkban té
ves informáczió alapján közöltük, hogy Tót
kereszt .írott Berke Lajos választatott meg megye- 
bizottsági tagnak. Tényleg gróf Batthyány Zsig- 
iiiond csendlaki lakós lett megválasztva.

Vegyes rövid lnrek.
A megy élio l. Kőszegen Markovits J. v. tiszti 

ügyész ez állásáról lemondott. — a kőszegi kir. 
járásbíróság nyugalomba vonult kir. járáshirója, 
Szluha Dénes kőszegi székhelyijei felye év január 
hó elsején ügyvédi irodát nyit.' -  C jelsége a 
király Kukmér rkatli. hitközségnek iskola-epitési 
czélra 100 frtot adományozott — Nitramif-gyá
rat fognak felállítani a Szent-Gotbárd ••s»Nénu*t- 
lak közti térségen. — Az óvsz. tiizoltószüvetség- 
nek most kiadott, 1890-rol szóló évkönyvé sze
rint Vasvármegyébeu 5326 tűzoltó van. Azt hisz- 
szük, hogy e szám a mai napig jelentékenyen
szaporodott.

A h a zá b ó l. A király a budajiesti szegények 
és szfikölködők segélyezésére 4000 frtnyi összeget 
adományozott magánpénztárából. — Az ország
gyűlés január 9-én folytatja ismét tanácskozásait. 
A pénzügyi bizottság múlt héten vette tárgyalás 
alá a tisztviselők fizetésének javítására vonatkozó 
törvényjavaslatot. — Tolnay Lajos orsz. képviselő, 
a m. kir. államvasutak volt igazgatója, van a 
milleniumi kiállítás igazgatójává kiszemelve. — 
Wahrmann Mór hagyatéka tényleg j I és fél mil
lió forint, René leánya ebből 7 milliót örökölt. 
— Pápán ezukorgyárat létesítenek. — Csáktor
nyán villanyvilágítást szándékoznak alkalmazni.

H I R D E T É S E K .

A női szépség
Megjelent

művészetének tanköny
ve. készült I). I). gróf
nő hátrahagyott jegy- 

- _ — zete nyomán, kapható
kizárólagosan a ,,Magyar Nők Lapja** kiadóhivatalában 
fűzve 80 kr., keménykötésben 1 frt 20 krért.

Biztos utasítást ad a szépség fentariásáról, az arca 
kéz, termet szépítéséről, szóval az

örök szépség tankönyve.
Mindazoknak, kik a „Magyar Nők Lapjáéra elő

fizetnek, 20 kr. csomagolási és szállítási dijat mellékel
nek, iugyért küldetik „A női szépség" cziuiü tankönyv.

A „Magyar Nők Lapjáénak előfizetési ára a „Lu
gas" czimű gyermek lappal, a „Tükör előtt" czimü divat
lappal és regény-melléklettel együtt

egész évre — ---------- 6 frt — ü—6
fél évre---------- — — 3 „ —
negyed é v r e ---------- 1 „ 5 0

Mutatványszámokat ingyen küld a kiadóhivatal, Buda
pest, kisliid-utcza 1>.

áriaczeili h- 
Gyomorcseppek

nagyszerűen hatnak  gyomor bajoknál. nélkülözhetetlen á* ilto- 
linosan ismeretes házi «s népszer.

rágás, feloslogos nyilkakiválasztás, sárgaság, undor és hi.ivá•- 
gyomorgdres. szakmás.

H athatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben 
«-i a  gyomortól származott, gyomortulterheiósnél étcloklí.-I 
italokkal,giliszták, májb.-ijok és hímorrholdá nál

E m lített ba juknál a */nrlficzoiit nyomarám*' 
évek ó ta  kitűnőknek bizonyultak, a m it száz m eg -zs ■.

bizonyítvány tanusit. Egy kis üveg át a 
használati u tasítással együtt 4« kr.. nagv
“ -----ára  10 kr.

lagyarnrszági főraktár 
'■ 'ö r ö k  .1 «*/.-<«■ f  gyógyszertára 

B u d a p e s t. K irály m c za 'i. ' sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen te-«. k 

megtekinteni!! Csak oly cseppeket i, v-.-k 
elfogadni, melyeknek burko latára  zöld - i 
U g  van ragasztva a készítő aláírásával <<’

______________ Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát ló
á l . k . - u  ~ aonyftoin".

— i .  A MnrinvselU yyomomriiprh \ a  f i
........y  lodlan kaphatók  Iái

M u ra szo m b a tb a n  B ö l c s  B é la  
g y ó g y sz e r tá r á b a n .



i q q p í t - p p p * * :

!égi ezüst és aranypénzei
tulajdonosai figyelmébe.

Hogy :i iimi in kír. minisztériumnak. 
1892. év aug. 8 ki rendeletével a forga-. 
lomból kizárt osztrák, valamint a gyak-. 

ran élőtf)nő

a r a n y e r e m ,

ii“ kallódjanak, késznek nyilatki 
a t iiiá^ói f *gva továbbra 

id ő n k é n t i  e z ü s t-  é s  aran ;  
p i á r fo ly a m  s z e r in t  elfogadni é í .^  
u| aranykoronával vagy pedig az egy 

tőre meg forgalmi bán maradt osztrák, 
ékü pénzzel beváltani.

Muraszombat, 1893. jánuár 3

Pesti János,

d is z k e r e s z t  é s  d is z o k lo v e le k .

C o g  n a  c

Gríl Esterüázf Géza saját gyártmánya
ítólyolc által ajiti'vd, felette kellemesen és jól izük.
Int melyik frnir-zia gyártmányiiyal versenyezhet - Ara pedig

K Ü L Ö N L E G E S S É G

C  O  G  N  A  C
««f»l » ezért járványos betegségeknél, I

k o l e r a  e l l e n

A Grf. Esterházy Gézaféle cogr acgyár igazgatósága
Budapesten. VI. külső vác/.i-ut 23.

M u ra szo m b a to n  k a p h a tó  A rch er  B . éa fla  u r a k n á l .

P a r i s ,  L ip c se , B o r d e a u x . N i

> Sí

II
I I
IIK

i

f ő l v e i e z i  r é g i ,  e r e d e t i  a l a k j á t !
W  «» am I  g á  dec*en»ber 18-ikától kezdve naponkint kétszer legalább 16—24 oldalnyi terjedelemben fölvágva és ragasztva
im  .....................  _ jelenik meg.

S  A  P  I O  UnXtViajdonosa: ífj* AbráíiyÍ Kornél o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő .
^  t i  | l  I  O  felelős szerkesztője: B & m i Iz id o r  és politikai pártoktól teljesen független.
^  H- | l  I  €Á szerkesztősége egészen újra, — az ország legjelesebb hírlapíróiból alakult.
"IW t*  a n  I  í ’k bel- és külföldi tudósításai, hírei és táviratai frissek és eredetiek lesznek s a legmegbízhatóbb forrásokból

erednek.
a l> i <> ipari, kereskedelmi és mezőgazdasági rovatát kitűnő szakírók szerkesztik.

^  a  | l  § O  bel- és külfóldi tőzsde rovata mindig pontos és megbízható lesz
i'4 J9 k í l  »»gy gondot fordít szépirodilmi rovatára, hol mindig a legkiválóbb írók neveivel találkozik az olvasó,

a  | »  k n  regényei és tárczái élénkek lesznek és a közönségnek kellemes olvasmányul fognak szolgálni.
^  P E S T I  N A P L Ó  k a r á c s o n y i  sz á m a  f e l t ű n é s t  k e l t ő  k ö z le m é n y n y e l  l e p i  m e g  o lv a s ó i t .

A PESTI NAPLÓ előfizetési árai:
”w* ..................................................14 fr t  =  2 S  korona II Negyedévre ........................ »  fr l  5 0  kr. =  7 korona

■ ................... 7  - -  14 II ügy hónapra. . . . 1 „ 2 0  „ =  2 . 4 0  fillér
3 W f“ példányok minden hírlapkor tőkédéiben kaphatók 5 krért =  10 fillérért

A PESTI NAPI.Ó előfizetési Ara (naponkint k é t s z e r i  p o s t a k ü I d é s s e 1, reggel és a délutáni gyorsvonatokkal)
í ? ;“  .......................................  2 0  /«'••'»« -  4© korona |j Negyedévre....................5  frt =  IO korona
1 iTl'C'I'i >  ' V  10 2 "  ' 1 E1y h(i“nVra ■ • ■ • 1 . 7 0  kr. =  .1 ,  4 0  fillér
A 1 hSTI NAPLÓ délutáni kiadásit Budapestről n délután 3 éra előtt induló gyorsvonatokkal indittatik s 
minden vidéki városban még a megjelenés napján az ujságelárusitőknál 4 krajcárért =  8 fillérért kapható lesz.

- r e .  k e s .ro .é u e  .4 „ |> K v r i  M l - 1 .0 -  v a lu ln
B U D A P E S T , F E R E N C Z IE íi  T Ű R E  3. sz á m . B U D A P E S T , F e r e n c z ie k  t e r e  (B a z á r -é p ü le t) .

előfizetés S T j s í a i r  “  d*C‘iLn,,>tr 18-ihAt0‘ ' “ Uiir »-*« » '*P»‘ *»«»«» •» « » . W ,  M ar az

Mutatványszámokat deczt mber 18-ikától kívánatra egy hétig ingyen küld

E gétt év 
Eél évre

1
I
1
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1
IÉ|
II

A PESTI NAPLÓ kiadóhivatala.

NjoUAlotl (IrQnbauDQ Márk gyor&sajtójáu Muraszombatban
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